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กรกฎาคม 2024 【 】       

อะยะเสะ ทูเดย์อะยะเสะ ทูเดย์   เรียบเรียง ผลิตโดย：  ที่ว่าการอ าเภอะยะเสะ แผนก ส่งเสริม กิจกรรมชุมชน 
                                         โทร.0467-70-5682 
 編集・発行：綾瀬市役所 市民活動推進課 電話0467-70-5682 

66 ภาษาไทย 

内容一覧 

1.世界の友達（ｐ1） 

2.国民健康保険の軽減・減免（ｐ2） 

3.保育園・幼稚園入園申し込み（ｐ2） 

4.創業支援（ｐ3） 

5.オープンファクトリー（ｐ3） 

6.Ayase Base side Festival（ｐ3） 

7.あやせ大納涼祭（ｐ4） 

 

รายละเอียดเนื้อหา 
1.เพ่ือนรอบโลก（ｐ1） 

2.การลดหย่อนและการยกเวน้ประกันสุขภาพประเทศญ่ีปุ่ น（ｐ2） 

3.การสมคัรเข้าสถานรับเลี้ยงเด็กและโรงเรียนอนุบาล（ｐ2） 

4. การสนับสนุนการเร่ิมต้นธุรกิจ（ｐ3） 

5.การเปิดโรงงาน（ｐ3） 

6.นิทรรศการขั้นพ้ืนฐานอะยะเสะ（ｐ3） 

7.เทศกาลอะยะเสะไดโนเรียว（ｐ4） 

     อาจารย ์Boon เกิดทีป่ระเทศสิงคโปร์ซ่ึงในขณะน้ันเป็นอาณานิคมขององักฤษ ต่อมาไดย้า้ยไป
ประเทศญี่ปุ่ น และเขา้เรียนที่โรงเรียนนานาชาติ Saint Joseph ตั้งแต่ระดบัประถมศึกษาจนถึง
มธัยมศึกษาตอนปลาย และไดส้ าเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลยัฮาวาย หลงัจากน้ันเขาไดท้  างานกบั
บริษทัหนังสือพิมพข์องอเมริกาและบริษทั News Week และในปี 1974 เขาไดก่้อตั้งโรงเรียนเพ่ือ
การศึกษาต่อต่างประเทศ Boon ในโอลิมปิกฤดูหนาวปี 1998 ณ จงัหวดั นางาโน่ เขาเป็นหัวหน้าผู ้
ประกาศข่าวภาษาองักฤษของการแข่งขนักีฬาครอสคนัทรี ฯลฯ โดยมีญ่ีปุ่ นเป็นศูนยก์ลาง อีกทั้งยงัมี
บทบาทในสถานที่ต่าง ๆ เป็นเวลาคร่ึงศตวรรษ 
    ในอ าเภออะยะเสะ เรามีโอกาสพบกบัสมาชิกของสมาคมมิตรภาพระหว่างประเทศ (AIFA) และ
ในปี 2001 ไดเ้ปิด "ห้องเรียนสนทนาภาษาองักฤษ Sparkling" ข้ึน นอกจากน้ี เรายงัมีโครงการ
แลกเปลี่ยนนักเรียนระหว่างประเทศกบัฮาวายและนิวซีแลนด์ รวมถึงโครงการแลกเปลี่ยนระยะส้ันกบั
นักเรียนในทอ้งถิ่น โดยร่วมมือกบัโปรแกรมการศึกษาในต่างประเทศและนักเรียนในชั้นเรียนสนทนา
ภาษาองักฤษ เราไดจ้ดัพิมพห์นังสือพกพาช่ือ "โอลิมปิกนิมุเคะเต๊ะโจคนัตนั โอะบะจงัเอไควะ" (การ
เตรียมพร้อมส าหรับโอลิมปิก ง่ายมาก คุณป้าสนทนาภาษาองักฤษ) จ านวน 5,000 เล่ม และแจกจ่ายฟรี 
นอกจากน้ี หนังสือดงักล่าวยงัไดอ้อกอากาศทางโทรทศัน์และไดรั้บความนิยมมาอย่างยาวนานจนถึง
ปัจจุบนั 
   คร้ังน้ี ไดใ้ช ้"เงินอุดหนุนคิราเมกิ" ของเทศบาลเมือง ในการเปิดตวั “อะยะเสะ Kids English 
Gateway” (เกตเวยภ์าษาองักฤษส าหรับเด็ก Ayase) เพ่ือให้เด็กๆ ในเมืองอายาเสะมีโอกาสไดส้ัมผสั
ภาษาองักฤษจากเจา้ของภาษา "ฉันอยากให้เด็กๆ มีประสบการณ์ในการฟังและการพูดเพ่ือพฒันาทกัษะ
ภาษาองักฤษที่สามารถน าไปใชไ้ดท้ัว่โลก ฉันหวงัว่าชั้นเรียนน้ีจะเป็นโอกาสส าหรับพวกเขาที่จะสนุก
กบัภาษาองักฤษ" นายBoonกล่าว 
     รายละเอียดกิจกรรม อะยะเสะ Kids English Gateway(เกตเวยภ์าษาองักฤษส าหรับเด็ก Ayase) 
ไดมี้การจดักิจกรรมต่าง ๆ เช่น "สนุกกบัการสนทนาภาษาองักฤษ" (Kids English Village) และ 
"ห้องเรียนสนทนาภาษาองักฤษส าหรับนักเรียนประถมและนักเรียนที่อายุน้อยกว่า" (อะยะเสะKids 
English Class) 
     เม่ือไม่นานมาน้ี ไดต้ั้งธงประกาศเปิดห้องเรียนทดลองฟรี "Kids English Class" มีนักเรียนประถม
ประมาณ 10 คนเขา้ร่วม สถานที่จดัคือ อาคารจูโอโคมินคงั (1-3-1 ฟุคะยะนะคะ อ าเภออะยะเสะ) ชั้น 3 
ห้องชิโจคะค ุ(ห้องโสตทศันูปกรณ์) นักเรียนสามารถสนุกกบัการเรียนภาษาองักฤษกบัเจา้ของภาษา แม้
เพียงคร้ังแรกก็สามารถเขา้ร่วมไดใ้นราคา 500 เยนต่อคร้ัง 
 

 

 

 

 
「Kids English Class」のメンバー 

สมาชิก Kids English class 

 

เร่ืองราวเพื่อนรอบโลก ／世界の友達シリーズ 

Boon 先生は当時英国領であったシンガポールで生まれ、日本に移住後、小学校から高等学校までは Saint Joseph International School に通学さ

れ、ハワイの大学を卒業しました。その後、米国新聞社、“News Week 社”に勤務し、1974 年に日本にてブーン留学スクールを開校しました。1998

年の長野冬季オリンピックではクロスカントリー競技の英語チーフアナウンサーを務めるなど日本を中心に各地で半世紀にわたり活躍されていま

す。 

 綾瀬市では、あやせ国際友好協会(AIFA)のメンバーとの出会いをきっかけに、2001 年、「Sparkling 英会話教室」を開講しました。ほかにも、

ハワイやニュージーランドの学生と国際交流、市内学生の短期留学への協力や、英会話教室の生徒と協力し、「オリンピックに向けてちょー簡単！ 

おばちゃん英会話」の冊子を無償で 5,000 部発行し、それが TV 番組で放送されるなど、今日に至るまで長く活動を続けています。 

 今回、市の「きらめき補助金」を活用し、綾瀬市の子どもに、ネイティブ英語に触れる機会を提供するため、「あやせ Kids English Gateway」

を立ち上げました。「子どもたちに世界で通用する英語力を身に着けるため、“聞く・話す”体験をしてもらいたい。この教室が、英語が楽しくな

るきっかけになれば」と語るブーンさんでした。 

 あやせ Kids English Gateway の活動内容  

イベント等で英会話を楽しむ「Kids English Village」、小学校低学年向けの英会話教室「Kids English Class」を行います。 

 先日旗揚げとして「Kids English Class」の無料体験教室を行い、小学生 10 組程度が参加しました。今後も毎月 2 回、第 1・3 金曜 16：10～16：

50 に教室を開講します。場所は綾瀬市中央公民館（綾瀬市深谷中 1-3-1）3 階視聴覚室。1 回 500 円で、初めてでも楽しくネイティブ英語を学ぶこ

とが出来ます。 

 

สมคัรทดลองเรียน 

Boon 先生 

ak06
フリーテキスト
タイ語

ak06
Image
ここにメモを書いてください。
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保育園 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

準備しましょう！ 

～保育園・幼稚園の入園～ 
2025 年 4 月から利用するには、申し込み期間があります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

綾瀬市の保育園や幼稚園のことについて知りたい場合は、0467-70-5682（外国語通訳コールセンター）へ電話してください。 

เตรียมตัวให้พร้อม! 
～เขา้โรงเรียนเตรียมอนุบาล, โรงเรียนอนุบาล～ 

มีระยะเวลาการสมคัรใช้บริการซ่ึงจะสามารใช้ไดต้ั้งแต่เดอืนเมษายน 2024 
 โรงเรียนเตรียมอนุบาล : เป็นศูนยร์บัเลี้ยงเด็กท่ีพอ่แม่สามารถใช้บริการเพื่อดูแลบุตรหลานเมื่อไม่สามารถดูแลได ้ เช่น เมื่อตอ้งท างานหรือเจ็บป่วย จะมกีารเรียกเก็บค่าธรรมเนียมการดูแลเด็กโดยข้ึนอยู่กบัรายไดข้อง
เด็กอายุไม่เกิน 2 ปี แต่จะมีการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมการดูแลเด็กส าหรับเด็กอายุไม่เกิน 3 ปี ข้ึนอยู่กบัรายได ้) ไม่เรียกเก็บค่าธรรมเนียมการดูแลเด็ก อยา่งไรก็ตามจะตอ้งเสียค่าใช้จ่ายในเร่ืองค่าเล่าเรียน ค่าอาหาร ฯลฯ 
ส่วนใหญ่จะเป็นตั้งแต่เช้าถึงเยน็ และจะปิดท าการในวนัอาทิตย ์วนัหยุดนักขตัฤกษ์ วนัส้ินปี และวนัหยุดปีใหม่  
กรุณาไปทีว่่าการอ าเภอ แผนกดูแลเด็กของโรงเรียนอนุบาลในพื้นที่ของคุณ ตั้งแต่ 15 ต.ค. (อ.) ถึง 14 พ.ย. (พฤ.) รายละเอียดจะโพสต์บนหน้าแรกของโฮมเพจตั้งแต่วนัท่ี 1 ตุลาคมเป็นตน้ไป 
โรงเรียนอนุบาล:โรงเรียนอนุบาลสนับสนุนการเติบโตทางร่างกายและจิตใจของเด็กผ่านกิจกรรมเล่นก่อนเรียนเขา้ช้ันประถมศึกษา ท่ีน่ีเป็นสถานท่ีท่ีเราให้การศึกษาเพื่อช่วยให้เด็กๆ เรียนรู้และคุน้เคยกบัชีวิตสังคม
และการใช้ชีวิตในกลุ่ม 
ส่วนใหญ่ตั้งแต่เช้าถึงเท่ียงวนั และปิดท าการในวนัอาทิตย ์วนัหยุดนักขตัฤกษ์ วนัส้ินปี และวนัหยุดปีใหม่ นอกจากน้ียงัมีวนัหยุดฤดูร้อน วนัหยุดฤดูหนาว และวนัหยุดฤดูใบไมผ้ล ิ
อายุเป้าหมาย: 3 ถึง 6 ปี (ก่อนเขา้โรงเรียนประถมศึกษา) กรุณาสมคัรที่โรงเรียนอนุบาลแต่ละแห่งระหว่างเดือนตุลาคมถึงพฤศจิกายน 
โรงเรียนอนุบาลเรียกเก็บค่าธรรมเนียมเพิ่มเติม เช่น ค่าเขา้ชมและค่าเคร่ืองแบบ 
หากคุณตอ้งการขอ้มูลเกี่ยวกบัศูนยร์ับเลี้ยงเด็กและโรงเรียนอนุบาลในเมืองอะยะเสะ กรุณาโทร. 0467-70-5682 (ศูนยบ์ริการแปลภาษาต่างประเทศ) 

 

 

 

国民健康保険の軽減・減免について 

6 月中旬から納付書が郵送されます。保険税は前年

の所得に応じて計算されます。世帯及び被保険者の所

得が基準未満の世帯は保険税が軽減されている状態

で納入通知書が届きます。 

災害や失業、長期疾病等により年間の所得が大幅に

減少すると見込まれ、生活が生活保護相当と認められ

るとき、減免等の申請ができることがありますので、

保険年金課に相談してください。 

（0467-70-5682 外国語通訳コールセンター） 

国民健康保険証 見本  ตวัอย่าง บตัรประกนัสุขภาพ 

 

สามารถอ่าน 「โคโฮ อะยะเสะ」  ในภาษาต่างประเทศ ไดท้ั้ง บนคอมพิวเตอร์ สมาร์ทโฟน หรือแทป็เล็ต ผ่านการแสกน QR โคด้ 
ภาษาที่รองรับ : ภาษาองักฤษ, ภาษาเวียดนาม, ภาษาโปรตุเกส,  ภาษาลาว, ภาษาจีน, ภาษาเสปน, ภาษาเขมร, ภาษาคาตาล็อก, ภาษาฮงัการี,  
ภาษาไทย, ภาษาสิงหล และ ภาษาทมิฬ 
「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語 

・ハングル語・タイ語・シンハラ語・タミル語  

 

 

 

 
 

 

保険税の目安 
หลกัเกณฑ์ของการค านวณภาษีค่าประกัน 

เร่ืองการลดหย่อนและการยกเวน้การประกนัสุขภาพประชาชน 

      ทางอ าเภอไดเ้ร่ิมจดัส่งใบแจง้ช าระเงินทางไปรษณียต์ั้งแต่กลางเดือนมิถนุายนท่ีผ่านมา ซ่ึงภาษีประกนัจะค านวณจากรายไดปี้ก่อนหน้าของครัวเรือน โดย
ในกรณีท่ีรายไดข้องเจา้ของบา้นและผูป้ระกนัตนน้อยกว่ามาตรฐาน คุณจะไดร้ับการแจง้เตือนการช าระเงินพร้อมกบัภาษีประกนัสังคมท่ีลดลง  
รายไดต้่อปีลดลงอย่างมากเน่ืองจากภยัพิบตัิ เหตุการณ์ว่างงาน หรือการเจ็บป่วยระยะยาว ฯลฯ หากคุณตระหนักถึงความส าคญัของการด ารงชีวิตและ
คุม้ครองการด ารงชีวิต และสิทธิประโยชน์ในการลดหย่อนภาษี คณุสามารถสมคัรได ้ดงันั้นกรุณาปรึกษากองประกนัภยัและบ านาญส าหรับขอ้มูลเพ่ิมเติม 

(0467-70-5682 ศูนยบ์ริการแปลภาษาต่างประเทศ) 
 

 

保育園：保育園は親が仕事もしくは病気で子どもを見ることができない時に預けるところです。2 歳児クラスまでは収入に応じて保育料がか

かりますが 3 歳児クラスからは保育料はかかりません。給食費等一部お金がかかります。 

時間は朝から夕方までが多いです。日曜日や祝日、年末年始はお休みです。 

10 月 15 日（火）から 11 月 14 日（木）までに市役所の保育課に申し込んでください。詳細については HP にて 10 月 1 日より掲載しています。 

幼稚園：幼稚園は小学校に入る前に遊びを通して心身の成長や集団生活に慣れるための教育を行うところです。 

時間は朝からお昼過ぎまでが多いです。日曜日、祝日、年末年始はお休みです。夏休み、冬休み、春休みもあります。 

対象年齢 3 歳～6 歳（小学校入学前） 

10 月から 11 月頃にそれぞれの幼稚園に申し込んでください。 

幼稚園は入園費、制服代等別途料金がかかります。 
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ไปเท่ียว Open Factory กันเถอะ! 

เทศกาลจดัขึ้นที่โรงงานอุตสาหกรรมในเมือง โดยมีชาวต่างชาติที่ท างานอยู่เป็นจ านวนมาก คุณสามารถเย่ียมชม

โรงงานและไดร้ับประสบการณ์การท างานไดใ้นวนัที่ก าหนดต่อไปน้ี: 

・วนัเสาร์ที่ 3 สิงหาคม: พ้ืนทีศู่นยอุ์ตสาหกรรมอายาเสะ 

・วนัเสาร์ที่ 7 กนัยายน: บริเวณ Kamitsuchi,Yozou Yamashita 

・วนัเสาร์ที่ 5 ตุลาคม: พ้ืนที ่Hayakawa, Sagami-no, Kozono 

・วนัเสาร์ที่ 2 พฤศจิกายน: พ้ืนที่โยชิโอกะ  

เวลาที่เปิดให้เยี่ยมชมคือ 10.00-15.00 น. ในแต่ละคร้ัง (ตามก าหนดเวลา) 

みんなで楽しむハロウィンイベント！ 

10 月 26 日（土）11：00～20：00、あやせノーブルスタジアム（光綾公園多目的フィールド）で 

Ayase Base side Festival を開催します。イベントの詳細は、随時 HP や広報紙でお知らせします。 

楽しみにしていてください！ 

 

                                  "สนับสนุนคนที่ต้องการมีร้าน!" (ฉบับภาษาไทย) 

เปิดรับเงินช่วยเหลือสูงสุดถึง 1 ลา้นเยน ส าหรับผูท่ี้ตอ้งการเร่ิมตน้ธุรกิจอาหารหรือธุรกิจอ่ืน ๆ  

・ระยะเวลาการรับ : จนถึงวนัที่ ระยะเวลาการรับสมคัรถึงวนัที่ 27 ธันวาคม (ตอ้งผ่านขั้นตอนการคดัเลือก) 

・กลุ่มเป้าหมาย: ผูท่ี้ก าลงัเร่ิมตน้ธุรกิจในเมืองหรือเร่ิมธุรกิจท่ีสองเพ่ือต่อยอดความท้าทายในธุรกิจใหม่ 

・อุตสาหกรรมเป้าหมาย: อุตสาหกรรมคา้ปลีกอาหารและเคร่ืองดื่ม และอุตสาหกรรมบริการอาหารและเคร่ืองดื่ม 

・ค่าใชจ่้ายท่ีมีสิทธ์ิ: เช่น ค่าเช่าอาคาร 6 เดือน, ค่าก่อสร้างอาคารและอุปกรณ์, ค่าซ้ือส่ือโฆษณา, ฯลฯ 

・ระยะเวลาเป้าหมาย: ตั้งแต่วนัท่ีตดัสินใจออกไปจนถึงวนัเปิดร้าน (สูงสุดถึงเดือนกุมภาพนัธ์ 2025) 

・จ านวนเงินอุดหนุน: ภายใน 50% ของค่าใชจ่้ายท่ีครอบคลุมโดยเงินอุดหนุน, สูงสุด 1 ลา้นเยน 

นอกจากน้ียงัมีระบบสนบัสนุนอ่ืน ๆ ในการเร่ิมตน้ธุรกิจเพ่ิมเติม กรุณาติดต่อเราเพ่ือปรึกษาได ้

お店を作りたい人、応援します！（日本語） 

飲食店などを始めたい人に最大 100 万円助成します！ 

・受付期間 5 月 1 日～12 月 27 日 （審査があります） 

・対象者 市内で、創業又は新事業に挑戦するために第二創業する人 

・対象業種 飲食小売業、飲食サービス業 

・対象経費 ６か月分の建物賃料、建物の工事費用、設備の購入費用、 

広告費用など 

・対象期間 交付決定日から開店日（最長でも 2025 年 2 月 28 日）まで 

・補助額 補助対象経費の 50％以内、最大 100 万円 

ほかにも、創業の支援制度があります。気軽に相談してください。 

 

[ต.ย. การใชง้านระบบสนบัสนุน] 
ร้านอาหารบราซิล 
Mam’s Kitchen 

(อ าเภออะยะเสะ โองะมิ 7-11-1) 

【支援制度の活用事例】 

ブラジル料理のお店 

Mam’s Kitchen 

（綾瀬市大上 7-11-1） 

オープンファクトリーに遊びに行こう！ 

外国人がたくさん働いている町工場のお祭りです。 

工場見学と工作体験ができます。 

・8 月 3 日(土) 綾瀬工業団地エリア 

・9 月 7 日(土) 上土棚・与藏山下
よぞうやました

エリア 

・10 月 5 日(土) 早川･さがみ野･小園エリア 

・11 月 2 日(土) 吉岡エリア 

各回 10：00～15：00（予定） 

 

  

มาร่วมสนุกในเทศกาลฮาโลวีนกนัเถอะ! (ฉบับภาษาไทย) 
วนัเสาร์ที่ 26 ตุลาคม เวลา 11:00-20:00 น. ณ สนามกีฬา Ayase Noble (ลานอเนกประสงคส์วนสาธารณะ Ko Aya) ไดมี้การจดัเทศกาล 
Ayase Base Side Festival ข้ึน 
รายละเอียดของงานจะประกาศให้ทราบเป็นระยะๆ ทางหน้าแรกของโฮมเพจ และในจดหมายข่าว 
ขอให้สนุกสนาน เพลิดเพลินกนันะ! 
 

 
HP（QR コ

ード）作成

中 
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次号は、2024 年 11 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所 2 階の市民活動推進課へ。   
電話 0467-70-5682 

FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จะมีการออกฉบบัต่อไป เดือนพฤศจิกายน 2024 
หากตอ้งการสอบถามหรือแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกบั
จดหมายข่าวฉบบัน้ี โปรดติดต่อแผนกส่งเสริมกิจกรรม
ชุมชน ชั้น2 ศาลาว่าการอ าเภออะยะเสะ 
โทร. 0467-70-5657  แฟกซ์ 0467-70-5701 
E-mail : wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
 

 

ก าหนดจัดท าวารสารฉบับต่อไป・ติดต่อสอบถามข้อมูล 
    

ดว้ยความร่วมมือจากอาสาสมคัร ไดท้  า
วารสารน้ีข้ึน และ ไดรั้บการตีพิมพเ์พ่ือให้ขอ้มูลที่
เป็นประโยชน์แก่ชาวต่างชาติ ที่จะช่วยให้ใชชี้วิต
ไดส้ะดวกข้ึน ในฐานะผูมี้ส่วนร่วมในชุมชน 
この情報紙は、外国人住民の方が、地域

の一員として暮らしやすい環境をつくるため

の情報資料として、ボランティアの方々の協

力で作成しています。 

次号の予定・問い合わせ先 

 

เทศกาลไดโนเรียวไซ อะยะเสะ 
あやせ大納涼祭 

 

 

 

あやせ大納涼祭 
日本の夏祭り「あやせ大納涼祭」を行います。日本の

お神輿、お囃子、阿波踊りがみられます。盆踊りは一

緒に踊ることができます。お店もたくさんあります。

今年は市内の高校生も出展します。働く車も来ます。

ぜひ遊びに来てください。 

日時：8 月 25 日（日）16：00～20：00（荒天中止） 

場所：あやせノーブルスタジアム（光綾公園多目的フ

ィールド）綾瀬市深谷上 4 丁目 5234 番地 

電話：0467-70-5682（外国語通訳コールセンター） 

駐車場：寺尾小学校 

     綾瀬市寺尾南 1 丁目 3 番 1 号 

    綾瀬小学校 

     綾瀬市深谷中 5 丁目 1 番 1 号 

    綾瀬市役所 

     綾瀬市早川 550 番地 

※光綾公園の駐車場は使えません。 

※市役所と寺尾小学校間でシャトルバスがあります。 

 

    เทศกาลไดโนเรียวอะยะเสะ เป็นงานเทศกาลฤดูร้อนท่ีจดัข้ึน
ในญ่ีปุ่ น ยงัมีการจดัแสดงของมิโคชิ โอฮายาชิและอาวะโอโดริ 
เป็นการแสดงศิลปะและวฒันธรรมท่ีท าให้เทศกาลน้ีมี
เอกลกัษณ์เฉพาะตวัของญ่ีปุ่ น และมีการเตน้ร าวงบงโอโดริ 
(Bon Odori) ในงานน้ีดว้ย นอกจากน้ียงัมีร้านคา้มากมาย อีกทั้ง
ในปีน้ีจะมีการแสดงเตน้ร าวงบงโดยนกัเรียนมธัยมปลายและ
ประชาชนทัว่ไปร่วมกนัเตน้ร า รถที่ท างานก็จะมาเช่นเดียวกนั 
    เชิญชวนทุกท่านร่วมมาสนุกกนันะ! 
วนัและเวลา：ในวนัอาทิตยท์ี่ 25 สิงหาคม ตั้งแต่เวลา 16:00 น. 
ถึง 20:00 น. อาจมีการยกเลิกไดเ้น่ืองจากสภาพอากาศที่ไม่
เหมาะสม เช่น มีพายุเขา้ 
สถานที่：สนามกีฬาอายาเซะ โนเบิล (สนามอเนกประสงค์
สวนสาธารณะโคเรียว)  อ าเภอ อายาเสะ คายาคามิ 4-5234  
เบอร์โทรศพัท์ ：0467-70-5682 (ศูนยบ์ริการแปลภาษา
ต่างประเทศ) 
ที่จอดรถ：โรงเรียนประถมเทระโอะ 
                          อ าเภออะยะเสะ เทราโอะมินามิ 1-3-1 
                    โรงเรียนประถมอะยะเสะ 
                         อ าเภออะยะเสะ ฟุคะยะนะคะ 5-1-1 
                    ทีว่่าการอ าเภออะยะเสะ 
                        อ าเภออะยะเสะ ฮายากาวะ 550 
※ไม่สามารถใชท้ี่จอดรถที่ สวนสาธารณะโคเรียว ได ้
※มีรถรับส่งระหว่างศาลาว่าการและโรงเรียนประถมศึกษาเทเราโอะ 
      (  

 

 

 
あやせノーブルスタジアム市 HP 

สนามกีฬาอะยะเสะโนเบิล HP อ าเภอ 

 
あやせ大納涼祭 市 HP 

เทศกาลไดโนเรียวไซ อะยะเสะ HP อ าเภอ 
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